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کامل كيلاني 


الحتویات 


۲- «نارادا» مَم آضحابه 
SY‏ مواموه ماکوه 

caja Lill plas) -٤ 
Gaal مُقَاوَمَةٌ‎ -6 
Hall «نارادا» في‎ -1 


۸- محاورة All‏ 
ود pds‏ 2 «أززاناء 

be -٠‏ «لالا» 

۱- شاد النّاسك 

Bj gh cael السَهام‎ -۲ 
و«مانّ»‎ «Glan dyad -۳ 
السَّاحِرَيْن‎ ¢ pas -۶ 
«لالا»‎ Sai] - ۰ 

7- تَقدِيرُ الْبْطولة 


الفصل الأول 





| ف > سس ا 2 3 2 4 5 ee‏ 3 
BSS Jae‏ حَدِيث call‏ عاش في بلاد الهندء اسَمّة: «نارادا». 
oe ae‏ ا ر ا eT‏ و 92 ° ° 
سَيَّدَة dab‏ گبيرة Gill‏ عاشث في بلاد الهند. اسُمُها: «ساکنتالا». 


5 01 3 مرچ 3 9 ee‏ 2 ۱ 
«نارادا» الصبی: حفید «ساکنتالا» eee‏ «ساکنتالا» : جده «نارادا». 
وود ه 


58 ره وو a‏ 2 مو sae‏ و قد 
«نارادا» دوفیت امه «دينا» بعد وفاة آبیه «یرجولا». وهو صعير. 


نارادا 


845i‏ «ساکنتالا» 285 «نارادا» GH)‏ بثتها: «دينا»» 585 حَبّها. 


الْجَدّة ام JS‏ الافتمام بحفیدها: تزعاف وَتْرَبّيه. Gs‏ وله 
«نارادا» Flak‏ جَريء sks‏ الْحَدِيثِء یحاون Bos doles aglaleds SLU!‏ 


4 ه روه مر 9 


«نارادا» Al‏ 885 جَمِيلَ الشَّكْل؛ asl,‏ كان & Cab‏ النفس: as‏ الأخلاق. 





Seve 


Ue 5 as 9 ۲ 5‏ ری رل 2 ۳ 5 
صحابٌ «نارادا» حبوة: یَفرَخون بزژیته. ولا يَمَلونَ AS Line‏ وَالْحَدِيتَ معَه. 


j 


2و Be‏ ا 


مته شجاعه وزات وعرفوا فيه Sab‏ و مَرَوءت4» وحن معافرته. 
ail Sohal Isls‏ وَيَسْتَعِينُونَ LK ay‏ اختاجُوا JJ‏ مُساعَدَة 19385 


في clue‏ يَوْم: Glace! Gai‏ «نارادا» إلى 4G‏ وَنادَوةُ بصوتِ مُرْتفع. 


مد زر رو وه 


نارادا 


«نارادا» Gad! aghsial‏ اشتقبال, وقال لَهُمْ: «أهلًَا aS‏ وَسَهْلَا.» 
SLI‏ «نارادا» طَلَبُوا Ge‏ أنْ 6585 مَعَهُمْء على القور ads oN‏ 
SL‏ «نارادا» قالوا: «نَدْمَبٌ مَعَا إلى الْغابّة, (gid) sil‏ 1433 


«نارادا» قالَ: «ماذا رید Fe‏ 944 الب Ga‏ بنا olga]‏ 





US فیها طول‎ ghd صاع اليم إلى الغابة وَجَعَلتْ‎ pion 
الامتّة.‎ Gad ¢ & 4% 8 Gull آزض‎ 635 3 

دهان Te ae‏ , بیان 85( aaa‏ الام الما کرق: 

السّاحِران يُريدان مُحاصَرَة db‏ الْمَدِينّة GI‏ وَإِمْلاكَ Uglal‏ جُوعًا. 


سم 


نارادا 


es Of ee پگ رم‎ Boece so et sed 2 N 
هما ارسلا هذه الدية الكبيرّة. لتحتل الغاية: منبت خيرات المدينة.‎ 


السَاحران 35 الْمُؤْامَرَةَ 5S Lall‏ للانتقام منْ gd‏ حاکم الْمَدِينّة. 
«خَوَنْدُ» 54 ae‏ «نارادا» Sail‏ الْجَريء Glace) Gs call pla dul‏ ... 
السّاجران الماکران کانا یَکْرّهان «حوَن» الحاکم SET‏ الكذه: 


۱۲ 





«نارادا» al‏ يَعْرفٌ هَذه الْحَقِيقَةَ الْمُؤْلِمَة إلا بَعْدَ 5 de gd‏ مَعَ آصضحابه Se‏ الْغابَّة. 
ا sea.‏ 6و رع Bus 2 ot ys Be ie eee A a8‏ 
خر GL Gis‏ رَأَى BH‏ في GLI‏ وَسَأَلَ: «ماذا Jas‏ يا 34S‏ 8« 
ete er ae Tae ee‏ مر اف 
)540 «ساکنتالا» قالّت لحفیدها «نارادا»: «آنا أَطْلِعْكَ على حقيقة الأمر. 


یا کور Late 7 Be‏ 0 واه 00 3 7 و 7 
GIS‏ أَبُوكَ «برْجُولا» BL‏ جَيْش الهندء يَخاف die‏ الساجران: «هان» و«مان». 


نارادا 


َمْ يَسْتَطِعْ السَّاحِرانِ في حياة dul‏ «بزجُولا» أَنْ یُهاجما مَدِينَتَنا الْعَزِيرّة. 
ا ت إلى 4055 اله > طمع السّاحِران ن الماكران في الانتقام. 
الشاحران (ed‏ مَوَامَرَة؛ i ais JL! oe‏ ة التي E‏ في الاب هذا الصّباح. 


م مه 


الساضان rid ee fe eat org‏ اما ال رای اما اه 


1 





B53 pull rit ai oe vals § دا‎ Ke «نارادا» قال لحَدَّته: دلا‎ 


قد Laks‏ فَنَّ الحَزب. CAH‏ رمي ي السهام» ولا jue‏ الشجاعة 7 
ed Basil‏ لحفیدها: ily chs Gane ols Wilde one‏ في لفو Stl‏ 
Sis‏ أَبُوكَ يَرَى Hl‏ شجاغ جَرِيءٌ وَيَتَوَقعُ لَكَ abel‏ تجاح في مُسْتَقبَلِكَ. 


نارادا 


گان Gal‏ وقول يكو ابْنِي هَذا قابا ins‏ في 465 dgbsll‏ 
«نارادا» Clb‏ من aoe‏ وهنا E‏ ن تمد له الق نی هی السّهام. 
اراد فان «سَأَقضِي pile AN SE‏ لوط LS‏ ماه أبي!» 
الحاکم خو كه «نارادا» GSE‏ اتن آخیه؛ لتكدق ما 656 ale‏ 


1١ 


«نارادا» ق الغابة 





° 


«نارادا» دَخَلَ في Gull‏ لیلاقی Gin‏ المَهاجمةً 585 یَخمل قَوْسَهُ وَسِهامَةُ. 


< 3 


وت ی ام رف ی ote‏ و 1 

Sa‏ «أززانا» شافت الصّبِيّ 505 قادم Gale‏ من آقصی الْغابّة. 

و ره BE‏ 2 کیره ع در > 4 

Gul‏ لاخظّت أنّ «نارادا» مُحَحَمسُء لا تَظَهَرٌ على وَحْههِ SLE‏ الْخُوفٍ. 
یه ot‏ ا ر دق ~,0z‏ الود اه -~ 4 HA‏ ۲ 

SI GI‏ لتفسهاء وهی C5555‏ «كَيْفَ یِعرّض هذا الصَّبُِ divas‏ لِلْهَلاك؟! 


نارادا 


GS‏ يَحِيءٌ إلى GL‏ 8585 دون مبالاق وآنا فيهاء آخمیها؟! 
0k OE da‏ رو 


ألا يَعْلَمُ las‏ الصَّبِيُ نی قادرة GE‏ أَنْ Atal‏ في لخظة واحدة؟» 
Su‏ «أززانا» لا تغرف Gf‏ الصّبِيّ «نارادا» Ys‏ جَريء flab‏ 


و 


ی 22 a Ee‏ < 
الْجُرْة والشجاعة قَنْ تتوافژ لب صَغير ولا تتوافز JAG!‏ گبیر! 


۱۸ 





«نارادا» کا ن 3 وه و shes‏ بارع الحيلّة « Soaks‏ 3 الذّكاء التفكير. 


خط 


ا 


dass G2 3s‏ يَسْتَطِيعٌ بها التَعْلبَ على تلك GUN‏ الشرسَة في الْغابّة. 


۳ تفت رو ناق نود lal ts‏ طت ین لجو 


نارادا 


000 م دجم ain as ee‏ چ و و 
لدية دهشت وهي دری الصبي تحت شَجَرَةِ البق pgs Ze‏ يوْجُودها . 
د 
4 


َه Sie‏ لتفسها: BE)‏ يج هَذا ذا ابي UE‏ الاقتراب منْ 3.8 الْغابَةِ؟! 


كَيْفَ یُبیخ لتفسه الْجُلُوسَ تخت شَمَّرَةِ Kl gill‏ من تَمَراتهاء by‏ الْحارسَةٌ 
ها؟! 


3,3 ۳۹ 


E الطّائش الْمَغْرُور!‎ Gad igh الیل‎ US الْوَيْلُ‎ 


G عقاب!‎ SI ah 





Gul‏ «ززاناه GAR SIG‏ بخطوات Bubs‏ من Gull‏ «نارادا». 
لت Gee Gi‏ يَراها ترب Ge‏ پُسارغ إلى الْهَرَبِ مِنْ وَجُهِها. 
«نارادا» 3 BEE‏ مکانه» S85‏ )2554 لا 56% ولا JUS‏ ...! 
uu‏ قالّث: Ul‏ الصَّبِى الصَّغِيرٌُ لماذا لا تَقُومُ منْ مَجْلِسكَ لِتَهُرْبَ؟!» 


نارادا 


Ik 


«نارادا» قال: «ماذا يَدْعُونِي إِلَ أَنْ S258)‏ ماذا يُحْيفنِى منك SHEN GET‏ 


اه م 5 fm oe.‏ 3 ووه ر #۷ ب He HPI. HR‏ 
الدية قالت: «انت انسان ضعیف» Rew)‏ عنی» حتى لا تهلك على يدى.» 
1 پیت of‏ 5 و ی ي و Bic bey oe‏ 
«نارادا» قال: «انت الضعيفة ly‏ حربى قوتك. التحرية ne‏ بزهان. 


Gals‏ من :قال ف سابق الما عنه لامتحان؛ يدوم المَوء gl‏ بهان عا 


۳۲ 


الفصل التاسع 


مصضرع «آززانا» 





aad‏ گم bi ~ 8% oc,‏ 2 ما وی ee oe‏ 8 و مه 

Gall‏ «اززانا» عرّفت أن «نارادا» ae‏ صغره وضعفه. لم SAS‏ من هجومها علیه. 
SRA‏ د مق ره و3 of‏ ررق ر ر ور og‏ 7 
قالَت لتفسهاء وهی مَدْهُوسَة: «هَلْ منّ الْمَغقول آنْ يَكُونَ هَذا SAN‏ )698 منى؟!» 

۱ og 3 ۳ 3 curd of ENS 9 

«نارادا» قالَ: «إذا اسْتَطَّعْت أنْ أَحَوَفَكِ کنث ASB)‏ منك وأقوّى!» 
of oF 209 ee ce ye Gin fae‏ 2473( 8%- 8 ره 2 
Dal‏ قالت» وهي تشير إليه بیدها: Gly‏ شيء تخوفني آنت. آیها الفتی الصغیر؟» 


نارادا 


23 


«نارادا» 588 وق BSH‏ وَفي te‏ خاطفة 545( سَهُمَه 7 حلق Gl‏ فقتلها! 
«نارادا» نادّی في GLI‏ ة fel‏ د صوته: ته: ,28 gis ۰ Li pil Fin‏ 

sea ie وا زان ا َو .. جاُوه فراوا انیم شاقطة‎ Sas 

جَعُوا JJ‏ الْمَدیّة» فزحانیت. يُبَشْرُونَ Sb‏ «نارادا» قَتَلَ الب وَحَمَى 


8 


٤ 


الفصل العاشر 


QWY خطف‎ 





«نارادا» طافَ GUIL‏ بَعْضٍ اوقت aS‏ شرع 3 goes‏ إلى الْمَدِينّة. 
ee‏ 3 الطّريق» 525 راجعٌ oe‏ رانا 35555 aging ade,‏ حَوالَيْه. 
الْغْراتُ ssl‏ وَقَفَ في Coe jal‏ وهو وقول Gall‏ «نارادا»: adil»‏ الشاجران 


Sk عم‎ ve 3 By et 
«هان» و«مان» من عمك» لأنك قتلت الدیة.‎ 


نارادا 


Ola Lil abd‏ الخْبیثان ree]‏ عَمُك «لالا» من بت آبیها «حُوند». 
E‏ کر ی ر و ا 
dee‏ حاكم المَدِينة لا Gal sess‏ 3.65 )3 العزيرّة «لالا»؟!» 

7 و و‎ Ewe GAS ae wate Bo. 5 ce LR 1 
ما سمعه من هَذا الغراب الطائر.‎ paw Gee الالم‎ LI IG «نارادا»‎ 


z- و‎ oO و‎ 


Bie BW gue 5 23 ee آرم ر °6 4 نه‎ 95 
عَمّه المخطوفة.‎ GS) الخبيتينء وَيُعيدَ‎ Cape Lal GG GI علی‎ Ral «نارادا»‎ 


۳۹ 





«نارادا» Sealy‏ سَيْرَهُ 585 09045 النّفسء 3855 ماذا يَعْمَلُ SEM‏ 
صادّف في إِحْدَى النواجي شَيْخًا طویل LAU‏ يَجْلِسُ منفرذا على مَصْطَبَةٍ. 
الشیِخ رَجُلُ Alls‏ اعْتَرّلَ الْمَدِينَة وعاش وَحْدَهُ في هَذا الْمَكان الْبَعيد. 
ام هَذا YSN‏ «داشا» وَلَقَبْةُ: الناسك» 505 مَنْ olds‏ بتفسه Bileall‏ 


. 2 5 
2 2 2 


نارادا 


2 07 


م 3 ِلرّجُلِ URE‏ في حَياتِهِ Sake UK‏ 5 وازشات انا aa‏ 
النَّاسِكُ ale‏ منْ «نارادا» أَنَّهُ Gi G8‏ في الْغابّة Je sigs‏ شجاعته 

«نارادا» حَكَى لِلنّاسك «داشا» ما ۳۹ په Shall‏ في الطّريق 

النَّسِكُ «داشا» أَرْشَدَ «نارادا» إلى الْمَكان الذي Aad‏ فيه ee‏ الْحَبيثان. 


YA 


الفصل الثاني عشر 


الشهام السشجورة 





Spx SI aii نها‎ 


isd | 


ve 
2 


«نارادا» 365 النَّاسِكَ الْكَرِيمَ a‏ عَلَى | إرشا 
(Bala Gu‏ السَّاحِرَيْن I als‏ حَمّيء a‏ 
النَّاسُكُ «داشا» یتسم للطَبيٌ «نارادا» وقال له وهو 
aS c= bb»‏ وحدك cake‏ السَّاحِرَيْن ١‏ 


نارادا 


«نارادا» قال للناسك, وهو يريه الْقَوْسَ algaulls‏ التي 3461( له 
«هذه قوسي وسهامي. وَهيّ گفيَة با نْ تقتل الساجرین الماكرَيْن FS‏ قتلةا» 


الناسك قال: algun»‏ َه Gab‏ لا تَسْتَطِيعُ ققل gee‏ ا (e‏ 
۰ ق سهام مَسْخُورة لا dus‏ أغطیها لك gs AAS‏ > حينَ تَزْميهاء ما تریذ. 


الفصل الثالث عشر 


حَديث «هان» و«مان» 





«نارادا» شَكَرَ الناسكء Sj gd cell algal SET,‏ وَمَضَى لیْلاقی السَاحِرَيْن. 
«نارادا» شاف مامَهُ انتین واقفین US‏ منهما 555% إلى الاخر في اهتمام. 
اختفی وراء S558‏ گبیرة. قريبة منْهُماء وأنضت لِيَسْتَمعَ إلى الحدیث Legis IU‏ 
G56‏ من حدیث 938 الائتین أَنّهُما: السَاحر «هانْ» والسَاحر «مان». 


نارادا 


السَاحز زهان مال على صاحبه «gle» oa Lisl‏ قول Al‏ 549 مُعْتاظ: 


seb ye . 8 6 oH sk‏ کمن wa‏ ا te‏ ور و 
«انتصر Cassell‏ «نارادا» على الدية «اززانا». لا ند ان ننتقم منة اشد انتقام.» 


© ةوه 


Be 9 5‏ <$ عم ا 2 روم ac‏ 
السّاحِرٌ «مان» dials tb‏ وَقَالَ لصاحبه السّاحر «هانَ»» 505 يَشْعْنُ بالخژن: 
Las»‏ ننا اشترَخناء لمّا مات AI‏ «يزجولا», وَلَكنّ GA!‏ خَيِّبَ (OB‏ 


۳۲ 





Ses) ۱‏ وی نگ و EE os‏ بر ود یه ار رف و ور 2 
«نارادا» مشی خلف الساحرین. في حدر» وقد اخذا يسبران» Lams‏ بواصلان الحدیت. 
07 رم و 828 2 7 ره EEE‏ و و ۲ Ar giz ere‏ 0 

Gad‏ احد من الساحرین في leaps‏ بوجود «نارادا» Legals‏ على الطریق. 
رام E‏ ۳ ۳ < 3 ره ل تاه ۳2 ما BS‏ ره 
يعد ليلء اقتربت «نارادا» من الساحرین. وسلد السهام المسحو ۵ الیهما. 


Sibi‏ السَّهُمَ IAI‏ من الْقَؤْسء 84558 BASS‏ ظَهْرَ الساحر «هان» عَلَى الْفوْرا.. 


نارادا 


!... في هر السَّاحِر «مان» في الْحالٍ‎ Ads 83558 QUASI دون‎ SEN السَهُم‎ Sibi 
ALS دون‎ gall أصابَة‎ WI عى الآضء‎ SI من السَّاحِرَيْنِ‎ K bis 
من هدَيْن الساجرین الْمُؤْذِيَيْن.‎ palin فرح له اشتطاع‎ LE) «نارادا» فَرِحَ‎ 
له الْمَخطُوقة.‎ Bi إلى قضر السَاحِرَيْنِ ابي ِيَبْحَتَ فيه عن‎ US نع‎ 


ve 


الفصل الخامس عشر 
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نارادا 


«نارادا» فك قیُود ابْنَةِ عَمّهء بَعْدَ أَنْ حَيّاهاء وَهِيّ في أَشَدّ CLM‏ وَالسرُور. 
بت عه «لالا» oss‏ شكُرًا جزیلا Gi fe‏ خلَصها من Perce‏ 
Sis‏ لَهُ: «عَلَيْنا أ J)‏ نسارع» ذا ما الوق لک وین eg‏ 
«نارادا» 58 gists dal;‏ وَقالَ: «لا BLS‏ شرا بعد الوم يا ابه الْعَم. 
لَقَنْ GUI Ld po‏ وَقَضَيْتْ عَلَى السَّاحِرَيْن وعادت Kh, GUI!‏ آنا.» 


۳۹ 
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«نارادا» مضی بابنة عمه «لالا» إلى آبیها «خوند». متعجلاء لبطمتن قلية. 
6 ف اف د شوم ا و ی Sabie‏ هگ 
الحاکم «حوید» فرح بعوده «لالا»: اینته. LS‏ فرح بلقاء «نارادا»: ابن اخيه. 
2 زر see‏ د مر ها 3 eee‏ ی Ose Ae REN‏ 
«نارادا» HAI‏ عمه «خوند» بهلاك الساحرّين الخبيثينء في مكانهماء على بذیه. 


مه عملا 
و - 


رسو 


عمه و قال له «عَلِمْتٌ en‏ بانتصاركَ الْععَظيم dé‏ الدّمّة «LN 3 re‏ 


نارادا 


Oi fees Roe Baie wi eo BES one °‏ 7 ره 3 جز 
الحاکم «خوند» عين ابن اخیه: «نارادا» قائدا لجیش حماية الغابة. تقديرًا لبطولته. 
4555 ابْتَتَهُ الْعَزِيرَةَ «لالا»» تَكْرِيمًا لَهُ علی مُرُوءَتِهء Ul‏ خلصها Ge‏ ال ... 
«نارادا» اختار R45‏ السْاحرین SN‏ لِيُقيمَ فيه مَعٌّ «لالا»: 43555 

ae PR rae tae ۲ aS, 2‏ ر 
الناس عَرَفوا «نارادا»: بَطَلا يُدافع عن البلاد. وَيَخميها Go‏ الأغداء ...! 
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